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AMBRA DAY



Dal Latino, la parola Modus/Modum indica equilibrio,
classe ed eleganza nei modi.

The original Latin word Modus/Modum was used to describe equilibrium,
class and elegance in being.

С латинского языка Модус/Модум можно отнести к сбалансированности,
классу и элегантности.

 L ‘ambra è un materiale di pregio che fa pensare a gioielli e orafi. La collezione AMBRA ne richiama 
preziosità e luminosità che conferiscono fascino e valore ad ambienti domestici di classe.

 Amber is  a valuable material reminding jewellery and the art of goldsmiths. AMBRA Collection recalls its 
preciousness and luminosity which convey atmospheres of glamour and give value to high-class interiors.

 Упоминание о драгоценном камне янтаре приводит к размышлениям о ювелирных украшениях и 
золотых дел мастерах. Коллекция AMBRA наполняет волшебным светом домашние интерьеры высокого 
класса очаровывая неповторимым шармом.  

AMBRA DAY
via Lattea



 La Collezione AMBRA day si caratterizza  per:
• Linee pulite e decise che ne accentuano modernità ed eleganza;
• Dettagli funzionali (maniglie,top e piedini) e  contrasti cromatici  che la rendono adatta  anche ad 

ambienti di classica signorilità.

 AMBRA  day Collection is characterized by:
• Clean and well defined lines enhancing its modernity and elegance;
• Functional details(handles, tops and legs) with contrasting colours and shapes which make  

AMBRA an ideal solution also  for interiors of classic refinement.

 Отличительными свойствами коллекции AMBRA являются:
• Чистота и геометрически выверенные линий подчеркивают элегантную современность;
• Функциональные детали (ручки, столешницы, ножки) с цветовым контрастом дают 

возможность использовать эту коллекцию  в утонченных классических интерьерах.
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 Finiture di qualità, dettagli artigianali e 
funzionalità: valori senza tempo per ambienti 
esclusivi.

 High quality finishings, craftmade 
details and  functionality: timeless values for 
exclusive interiors.

 Качество покрытий, детали ручного 
производства и функциональность - 
непреходящие ценности эксклюзивных 
интерьеров.
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 Base in  finitura Nickel Black con solidi 
piedini in acciaio.
A lato: strip led annegata su profilo opalino 
con interruttore touch ad intensita’ variabile 
per creare atmosfere di relax.

 Base panel edged in Nickel Black finish 
with strong steel legs.
Strip LED “drawned” into an opal profile 
with touch dimmering light for relaxing 
atmospheres.

 Основание с покрытием Nikel 
Black, ножки стальные. Сбоку: полоска 
светодиодного освещения утоплена в 
профиль с сенсорным выключателем 
и регулировкой яркости для создания 
уютной атмосферы.
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 Il prezzo del  buffet maxi (L.180 cm.) e mini (L.116 cm.) con 
ante legno e’ comprensivo di:
• Barra LED 10W con interruttoretouch ad intensita’ variabile. 
• Top in legno protetto da piano in vetro temperato,  spessore 

4mm  laccato Moka.
• Cassetto interno.
• Nella versione ante vetro il cassetto interno è disponibile come 

optional (vedi pag. 18).

 Price for wide buffet maxi (180 cm.) and mini (116 cm.), 
version with wood doors, includes:
• LED light bar 10W with touch dimmer switch.
• Wood top protected by a tempered glass top, 4mm thick and 

Moka lacquered.
• Internal drawer.
• In the glass door version the internal drawer is an optional
 (see pag. 18)

 В цену буфета макси (180 см) и мини (116 см) входит:
• светодиодная подсветка 10W регулируемой яркости и 

сенсорным выключателем 
• деревянная столешница буфета защищена каленым 

стеклом толщиной  4 мм окрашенным в цвет Mokka
• Внутренний ящик.
• В версии буфета со стеклянными дверьми внутренний 

ящик является опцией (см стр.18)
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 Tavolo da 200cm. per 10 persone  con prolunga da 50cm a scomparsa. 
Inserto vetro centrale presente anche sulla prolunga di spessore 4mm, temperato e laccato Moka.
Meccanismo  tavolo  ad apertura e chiusura sincronizzate.
Basamento a quattro elementi curvi fissati su solida base. Inserti decorativi in finitura Nickel Black. 

 200 cm. dining table to seat up to 10 persons.  50cm hidden extension.
Glass insert4mm thick, tempered and Moka lacquered. 
Steel rails  running on low friction bearings  with synchronize opening and closing movement.
Four round shaped table legs on a solid base. Decorative inserts in Nickel Black.

 Стол  200 см на 10 персон со встроенной вставкой на 50 см.
Вставка из каленого стекла толщ 4 мм окрашена в цвет Mokka.
Механизм синхронного открывания и закрывания стола.
Основание из четырех фигурных элементов закрепленных на прочной платформе.          .
Декоративные вставки цвета Nickel Black.
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 Elegante maniglia in finitura Nickel Black 
incassata nel frontale senza viti a vista.
L’effetto di luce soffusa  degli interni e’ dato dai 
ripiani in vetro trasparente e da barre LED  in  
alluminio finitura champagne dotate di palpebra 
anti abbaglio. 

 Elegant handle in a trendy Black Nickel finish, 
front recessed and embedded without the use of 
visible screws.
Suffused light effect  given by transparent glass 
shelves and by LED aluminum bars in champagne 
finish and provided with  anti-dazzling lid.

 Элегантная ручка в цвете Nickel Black 
врезана в фасад без видимых шурупов
Эффект рассеянного света достигается путем 
использования прозрачных стеклянных полок и 
светодиодной подсветки из окрашенного в цвет 
шампань алюминия с плафоном мягкого света.   
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 Le vetrine della collezione sono disponibili  con 
fianchi   legno o vetro:
Pagina precedente: mensole con  contenitore ad  anta 
legno o vetro. Apertura a vasistas. 

 One and two door vitrines are available with both 
wood and glass sides.
Previous page: shelves with case available in glass or 
wooden  door. 

 Витрины доступны с деревянными и 
стеклянными боковинами.
Предыдущая страница:  пенал навесной полки с 
деревянной или стеклянной дверью. Открывание 
vasistas.  
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 Poltroncina KLEO
Struttura in massello di faggio con schienale curvato. Rivestimento in 
econabuck.

 Armchair KLEO
Frame in solid beech wood with curved back upholstered in eco-
nabuck material

 Кресло KLEO
Структура из массива бука с изогнутой  спинкой. Обивка из 
экокожи.

 Divano MOOD: prossimamente disponibile con particolari in finitura Ambra.

 Lounge MOOD: soon available with accessories in Ambra finish.

 Диван MOOD: скоро доступен c аксессуарами в отделке Ambra.
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 POUFF
struttura in multistrati. Imbottitura in gomma con densità D35 e 
resina 100 gr. Rivestimento in econabuk, liscio e trapuntato ‘rombi’.

 Pouff
Frame in multi-layer wood. 35 density foam and 100gr resinate. 
Padding in econabuck material both smooth and rhomb quilted.

 Пуф
Структура из многослойного дерева, наполнение из поролона 
плотностью 35 и сентепона 100 гр. Обивка из эконабука гладкий 
или прошитый ромбиками.

 Sedia  AMBRA
Comoda sedia in massello di faggio con seduta rientrante ai lati.
Schienale imbottito su due lati con apertura per agevolarne la 
movimentazione e che richiama la maniglia Nickel Black.

 Chair  AMBRA
In solid beech wood. Comfortable seat with indented sides.
Chair back  padded on both sides with a lower opening for easy 
handling reminiscent of the Nickel Black handle.

 Стул AMBRA 
Удобный стул из массива бука . Сиденье заходит внутрь 
контура  спинки.
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 Poltrona PULSAR
base in legno multistrati, braccioli e schiena in tamburato. 
Imbottitura in gomma con densità D25 e resinato 150 gr. rivestimento 
in econabuk, liscio e trapunato ‘rombi’. Piedi in acciaio 2 mm nickel 
black.

 Armchair PULSAR
Frame: base in multi-layer wood, arms and back in hollow-sandwich 
wood( tamburato). 25 density foam and 150gr  resinate. The armchair 
is padded  with econabuck both smooth and  rhomb quilted.

 Кресло PULSAR
основание из многослойного дерева, подлокотники и спинка из 
тамбурата. Наполнение поролон плотностью 25 и синтепон 150 
гр, обивка эконабук, гладкий и прошитый ромбиками. Ножки из 
стали 2 мм nickel black.
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 Poltrona DAYTONA
seduta in tamburato e schiena curva in multiflex (pannello in 
compensato flessibile). Imbottitura in gomma con densità D25 e 
resinato 100 gr. rivestimento in econabuk, liscio e trapuntato ‘rombi’

 Easychair DAYTONA
Frame: seat in hollow sandwich wood(tamburato) and curved back 
in multiflex(pliable wood panel). 25 density foam and 100 gr resinate. 
Padding in econabuck material both smooth and  rhomb quilted.

 Кресло DAYTONA
сиденье из тамбурата, спинка изогнутая из multiflex (гибкая 
панель) . Наполнение поролон плотностью 25 и синтепон 100 гр 
обивка эконабук  гладкий и прошитый ромбиками. 
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